
        
            
                
            
        

    
	ХО ПХУОНГ

	ХАРЬСАН НЬ
 

	“ЦОГ” сэтгүүлийн 1961 № 6 дугаарын 87-96-р талд нийтлэгдсэн эхээс

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2025 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ХАРЬСАН НЬ

	 

	Англи хэлнээс Б. Ламжав монголчлов

	 

	Би, үүргэвч үүрч, хоёр гранат бүсэндээ зүүж бас автомат буугаа мөрлөөд Май Хию орох замаар алхалж явав. Ширүүн бороо цутгаж байсан тул газар нойтон, зам шалбаагтай байлаа. Хөвчийн бороорхог тэр жихүүн өдрүүд их л уйтгартай байдаг авч миний хувьд шал ондоо, харин ч баяр жавхаа төрүүлж байв. Учир нь гэвэл би түр чөлөөгөөр гэртээ харихаар яваа билээ. Уншигч авгай минь, гурван жил гэртээ хариагүй хүн шүү дээ би... 

	Өмдөө шуун, дал модны навчин цуваа мөрөн дээрээ хэдэрч, урт мод тулан алхалж явав. Зам гудас их л халтиргаатай, жигүүртэй ч болоосой нисэн хурдалж, эцэг эх, Лан ах, хайрт Чий нартайгаа түргэн уулзах юм сан хэмээн хүсэж явсны эрхээр халтирч унах дөхөв. Тэг тэгсээр гүн ойг нэвтлэн модны хаяанд гарлаа. Май Хиюд ойртов. Тэнд харийн шүхэрчдийн байх хугацаандаа талан сүйтгэсэн аймшигт сүйрэл нүднээ ив илхэн харагдана. Байшин сав үнсэн товрог болж, хүний хүүр, алагдсан үнээ, одос энд тэнд гулдайн хэвтэх ажээ.

	Би Донг Кхюгийн тулалдаанд дайсны зургааг нь сөнөөж, байшин савны нь гурвыг нурам болтол нь шатаасан билээ.

	Гэтэл одоо үүнийг харахад цус минь царцах шиг боллоо.  Санаанд үгүй байтал унасан газар, угаасан ус Донг Трию минь сэтгэлд буув. Зуны эхэн сард найз нөхдөөсөө сураг чимээ дуулдваас Донг Трию маань элсэн цөл болсон гэнэ. Дайсанд цөлмөгдсөнөөс хойш тачир өвс ногоо ч үзэгдэхээ больж,  тосгон минь үнсэн чандруу болтлоо шатсан авч аз болоход гэрийнхэн маань эсэн мэнд үлджээ. Чий минь ч гэсэн хүлээсээр л гэнэ. 

	Зам зуур бороо улам ширүүсэж би ч мөн яаран алхална.  Май Хиог ардаа орхин хөвчийн ой бүрхсэн Хуен Во ууланд дөхөж очлоо. Би маш нарийхан, балар жим даган алхлав

	Зэрлэг өвс ташаа шүргэж замын холыг алжаалгүй явсаар л байв. Энд газар цэнгэг тэнгисийн салхи нүүр илбэх ажээ.  Ай Дон-Трейн... Хонг Гай нутаг минь ээ!

	Би, энэхүү дайсанд эзлэгдсэн тосгодын харуулын дэргэдүүр нэвтрэн гарав. Балар харанхуйд сэвэлзсэн салхи умардаас үлээнэ. Дайсны чандлан манасан Кау голыг гатлахад, уул гол тийм ч өргөн биш боловч харанхуйд эн захгүй мэт байсан тул над эргэлзэх сэтгэл төрөв. Тэр их аюултай зориг мэдэн тулж, Дон Кхюгийн тухай бодлогошрон шогшров. Олон таван юм ч бодолгүй хувцас хунараа тайлан, хуйлан эвхэж, буу, гранатаа баглан толгой дээрээ барив. Зэгс өвсийг нь сэмхэн ярж, хөлийн дор мэлтийх усан ойл руу үсрэн оров.  Тэр зуур эргэлзэн чагнатал дайсны манааны шовгорын оройгоос дэнлүүний улаан туяа хавь ойрыг гэрэлтүүлэв. Би нөгөө эрэгт түргэн хүрэхийн тулд чиг барин хүч шавхан сэллээ.  Ар талд минь ус цалгих чимээ сонсогдож эргэн харвал хоёр бараан юм сэлэн айсуй. Дайсан нэхэн мөрдөж байгаагаас зайлахгүй. Ингээд л сүйдэх нь үү гэж бодсон би, голын цаад эрэг рүү хамаг хүчээ шавхан шүд зуун сэлсээр л байлаа. Гэвч тамир тэнхээ алдагдан доош суухад минь нөгөө хоёр сүүдэр нүдний өмнө бүртгэнэн үзэгдэв. Би буугаа алгуур дээш гарган замгаа сойв. Тэгээд дээш өндийхөд: «Та хэн бэ?» гэж эмэгтэй хүний дуу гарав. «Гараа өргө! Нааш ир!» гэж би зандран хариулав. Оддын сүүмэн гэрэлд угийн танил хоёр эмэгтэйн нүүр нүдэнд тусав.

	Бурхан минь! Энэ чинь Луонг гуай шив дээ гэхэд нь би тэднийг эгч дүү Тху, Виен хоёр гэж танилаа. Тэр хоёр Дон Трихгээс ирсэн галт тэрэгний найруулагч байв. Тэд над руу дөхөж алгуурхан түшин, төмөр замын өртөөний захиргаа руу зангалаа. Би учрыг нь даруй ойлгож цуваа өмсөн тэднийг даган, буугаа барьж, уулын хормой дахь сүмийн зүг явав. Бид өтгөн цэцэрлэгт орлоо. Би, Тху, Виен хоёртой уулзаагүй удсан билээ. Тэр хоёр охин, үзэсгэлэн гуа төржээ. Тэднийг муж даяар аль хэдийнээ андахгүй болжээ. Гэтэл одоо төвшин сэтгэл бодлогоширсон байдал тэдний нүүрэнд илрэн духанд нь бяцхан атираа суужээ.

	Тху, Виен хоёр ажил хэргээ үргэлжлүүлж яваа улс билээ.  Эдүгээ эмэгтэйчүүдийн байгууллага үүсэн партизан отряд бүрдэж, Дон Трию дэх улс үндсээ аврах бусад олон байгууллага цөм бэхжил олжээ. 

	Виен хэлэхдээ: Үүнээс урьд Донг Трию зорчиход бартаат замаар замнаж байв. Хүн ард маань эрдэнэ шиш идэж, будааны шөл ууж байсан тул гаргасан хүчээ нөхөхтэй үгүйтэй байлаа Энэ хүнд байдлаас болоод юм болгон л мөхөх тийшээ хандаж байна даа гэж бодох болов. Гэвч одоо Донг Трию чухамхүү бэхжилтэй боллоо. Хүндэт Луонг минь! Донг Триюгийнхэн чамайг л хүлээсээр байна. Тэгээд дайсны хядлага сүйтгэлийг эцэст нь хүртэл бут ниргэх болно. Тэд тоглоомын эвслийг байгуулах гээд чадаагүй юм. Үүнийг танай тосгон бусад олон тосгоны адилаар сүрлэг эсэргүүцсэн юм гэлээ. 

	Би, Виений эвлэг дууг сонсож өвдгөө тэврэн суухдаа сэтгэл минь машид уужирлаа. 

	«Одоо болоход Донг Трию маш бэх байна. Танай тосгон бусад тосгоны адилаар дайсны эсрэг эцсээ хүртэл шийдвэртэй тэмцэж байна...» гэхэд би Донг Трию тосгоноо орхин цэргүүдтэйгээ хамт Вьен-Вак (Умард Вьетнам) руу явснаа саналаа. Тэгэхэд нүдэнд минь нулимс гүйлгэнэн, Донг Триюгээ эцсийн удаа харж байж билээ. 

	— Манайхаас ямар нэгэн сураг дуулдана уу? гэж асуулаа. Холын хараатай Тху хүүхэн толгойгоо сэгсрэн «би тэндээс гараад хоног маш удлаа, тэгтэл сайн мэдэхгүй л байна даа.  Танайхан болоод ах дүүс тань сайн л байсан. Бас Чий ч гэсэн» гэж хэлэхэд нь шүүрс алдав.

	Харин «Чий охины тухай гэвэл... би танд хэлж өгье... гэвч хүнд цагт сэтгэлээ барихыг бодоорой» гээд Тху хүүхэн цааш ярьсан нь: Чий францчуудад баригдан тамлагдсан... Тэгээд суллагдсан. Чий тэр өдрөөс хойш бүх хүчээ тэмцэлд зориулсан бөгөөд одоо тосгодын дундах, эмэгтэйчүүдийн байгууллагын тэргүүний хүний нэг нь билээ гээд хэсэг түдгэлзсэнээ... ― Чий, ярихдаа тантай яасан ч уулзахгүй гэдэг юм... учир нь хөөрхий охин нэг л бодолтой биз дээ гэв. 

	Энэ үг сүрхий цочоосон авч би сэтгэлээ барьж тайвшрахыг хичээв. Духаа илж үзвэл хүйтэн хөлс гарсан байлаа. Тэгээд би эр цэргийн сэтгэл шулуудахад бас ч сайн талтай гэдгийг ойлгон яриагаа өөр зүг хандуулав. 

	Би өнөө шөнөдөө харихыг яарнам. Гагцхүү бэлчирлэсэн замын алинаар нь явахыг даанч мэдээгүйдээ төөрөх вэ гэж зовно. Харин та хоёр надтай хамт явахгүй сэн болбуу гэвэл эгч дүү хоёр «за» хэмээн толгой дохив. 

	 

	* * *

	 

	Бүрэнхий болмогц цангинам хүйтэн агаарын гүн хурц гэрэлт одод түгэн эхэлж, би хачин их уйтгарт автагдлаа.  Гэтэл сүмийн зүгээс гэнэт чанга дуун сонсогдож, дараахан нь гурав дахин буудахад, «дайсанд бүслэгдлээ!» гэж Тху, Виен хоёр мэгдэн сандрав. 

	Би буугаа барин босож нөгөө хоёрыгоо миний хойноос гэж дохив. Бид замаас гаран бутас дундуур уул өгсөн гүйхэд автомат бууны ээлжийн гал толгой дээгүүр сүнгэнэв. Малгай минь суманд оногдон ойролцоо газарт уналаа. 

	«Тэд нар тэнд явна! Нааш ирэх нь үү, эсвэл зугтаах нь уу? Би одоо тэдэн тийш буудлаа шүү...» гэж дайсны ярилцах дуулдана. Тэгэх тусмаа тэдэнд муу л биз. Намайг цааш хурдлахад, хойноос минь Тху, Виен хоёр даган гүйнэ. Бид гурав бутас дамжин уулын ноён оргил өөд одсон зам хөөв. 

	Хойноос минь францын болон тоглоомын засгийн газрын цэргүүд, хараал тавин шуугилдаж сүмийн хойдох бутнуудаас пулемётоор галлав. Уулын тэх дунд нь хүрээд бид түр амсхийлээ.

	—Явахад бас хэцүүеэ! Энэ маань анхны ч тохиолдол биш л баймаар сан. Нааш цааш зөндөө л холхин явж байсан юм сан. Гэвч Чий маань бол биднээс хавьгүй самбаатай байдаг билээ гэж Тхугийн толгой сэгсрэн хэлэхэд нь «Чий» гэдэг үгийг сонсоход нүүр минь халуу оргих шиг болов. Тэр хоёртоо явъя гэж дохив. Охид маань намайг дагаж их л амьсгаадан алхална.

	Шөнө дундын хэрд бид уулын хярд гарч том агуйд хоргодов. Тээр дор тэнгэрийн хормойд дэнлүүнүүдийн зурвас туяа харагдахад «Хонг Гай тэр байна» гэж Тху заав. 

	Тийм ээ, тэр чинь Хонг Гай маань яг л дүрээрээ мөн! Дэнлүүний цайвар гэрэл сүүмгэнэнэ. Эх захгүй их тэнгис бараг л хав харлан бараантаж, бяцхан арлууд зурваслан үзэгдэх ажээ.

	Тэнгисийн салхи хүчтэйгээр үлээнэ. Малгайгаа авч уулын цаад руу гүйхэд үс сэвэлзэнэ. Би нэлээд ядарсандаа хэсэг зуур гутав. Хонг Гай минь сэтгэлд минь үүрд хоногшсон нутаг...  Тэнд аав маань манаач, би өөрөө уурхайн байгууллагад нарийн бичгийн дарга байж билээ. Гэлээ ч бид аз жаргалгүй амь зууж байлаа. Би өглөө бүр эцэж ядраад, ганхан явж хөлөг онгоцны зогсоол юм уу, эсвэл чеу-гийн хөвөөн дээр зогсон эх захгүй их тэнгис дээгүүр цахлай шувууд ус шүргэн нисэж явааг ширтдэг сэн. Тэгж явахдаа би, түгээгч Чий хүүхэнтэй уулзаж билээ. Бид хоёр бие биеэ ойлголцон, харилцан сэтгэлтэй болсон билээ. Амьдрал минь баяр жавхаатай болж ирлээ. Эцэг маань улс үндсээ аврах байгууллагын гишүүн байсан ба нийтийн бослого болоход Донг Триюд эргэн очиж тэндээ баригдав. 

	Ямар гашуун зовлон бэ! Аяа... итгэл эвдсэн францчууд.  Аяа! Луонг минь, ямар хэцүү гамшиг гэгч вэ! Малгай тань хортны суманд сархинаг болтлоо сийчүүлжээ гээд Виен орой нь шүүр шанага болсон малгайг минь авлаа. Би их л аягүйцэн хэрэв сум яльгүй доохнуур туссан сан бол энэ бие хэдийнээ хөнөөгдөх л байж дээ... Ямар хяслантай хүйтэн салхи вэ! Мэлтийсэн одот тэнгэрийн дор унтахаар хэвтэхэд нойр хулжих ажээ. Бид маргаашийн оройхон төрөлх тосгондоо очлоо. Тэрүүхэнтэй нь шатсан хулсан хашаа байхыг хараад тэр зүг гүйхийг завдтал, тосгоны хаанаас ч юм бэ, нүрхийн чимээ цуурайлахад нь дахин чимээ чагнав... Уг нь би Хонг Гайгаас гэртээ харихдаа амралтын өдрөөр очдог заншилтай билээ.

	Тэгтэл одоо тэнд чимээ авиа ч алга байлаа. Тал хөндий эзгүй хаягдан мэлийн үргэлжлэх бөгөөд үхээрийн хөндий мэт зэвүүн ажээ. Бид тосгоны хаалганд ойртож орохын даваан дээр гэнэт пис писхийх буун дуу гарав. Их бууны хоёр сум биднээс гурван дэлмийн зайтай дэлбэрмэгц, бид агшин зуур газар элэглэн хэвтэв. Дараахантай нь тосгоны хөлөөс пулемёт чанга тачигнаж сум нь агаарт шунгинан өнгөрлөө. Тху айснаас болж нүүр нь цайн:

	— Дайсан нааш довтлон айсуй. Зугтаая! гэж хашхирав.  

	Би хэсэг зуур түдгэлзсэнээ: Тосон байлдахаар шийдлээ.

	— Та хоёр хурдан зугт! гэж захирангуй хэллээ.

	Тху, Виен хоёр бие биеэ ширтэж бас тал руу гүйн одохоосоо өмнө над тийш харахад нь хамаг бие халуу оргих шиг болов. Би буугаа цэнэглэн: «Охидыг хориглон зугтаалгая. Наанадаж хоёрыг нь цааш харуулбал хожоо, тэгээд үхэвч хэрэг бүтэх нь тэр» гэж бодлоо. Тэгээд азнасхийснээ би, тосгон руу гүйв. Тэнд харилцах шуудуу олон байсан тул нэгэнд нь харайн орж тоосгон байшингийн зүг гүйн, дайсныг буудаж болмоор далдлагдсан ашигтай газар байрлав. Ингээд би нүд ирмэлгүй харж байсан боловч үнэнээ хэлэхэд өөрийнхөө бодлогод гэмшиж суулаа. Би үхэхийг юмны төдий бодоогүй ч гэсэн зорьсон зорилго минь яана даа!.. Үгүй! би яасан ч дайсны гарт үхэхгүй гэж бодлоо. Буун дуу тасралтгүй сонсогдоно. Винтовоор буудах дууг сонсоод би уул байдлыг барагцаалав. Партизан цэргүүд маань удаан бөгөөд мэргэнээр буудаж байгаа тул дайсан мэл хөхөрч цэл гайхжээ. 

	Их бууны гал бүрнээ зогслоо. Дайсан тосгоны гүнд орж чадалгүй ухарчээ. Би магнай тэнийн баярлаж зориг оров.  Учир нь энэ баярт явдлыг тосгон маань сайн мэдэж байгаа боловч энэ бол дайсны эсрэг тэмцэх тэмцлийн эхлэлт билээ.

	Намайг замаа эрэн хайхад таг харанхуй болжээ. Дайсныг удаан хүлээсэн тул хөл минь бадайран чилснээс, доголж тархинд минь элдвийн бодол хямралдана. Виен, Тху хоёр ичимхийрэн бүжиглэж байгаа мэт санаанд дүрслэгдэнэ. Тосгоны зүгээс хөл үймж галын гэрэл хулсны нарийхан навчсыг гэрэлтүүлнэ. Энэ бас дайсан уу гэж болгоомжлон хананы ард нуугдав. Зол мөрөөр биш байжээ. Тэнд инээлдэн дуулцгааж байгааг үзвэл тосгоныхон ирсэн бололтой. Эцэг, эх, Лан болоод Чий минь ч тэдний дотор байж юун магад хэмээн буугаа гартаа санжгануулан алхаагаа хурдасгав. Яг тулан очтол булангийн араас «Зогс юун хүн бэ?» «Гараа өргө!» гэсэн чанга дуун гарахад би зогтусав. 

	Нэгэн партизан, бамбар барин гэрэлтүүлсээр гүйн ирэв. Диеу Нам өвгөний хүү мөн гэж танилаа. Гэтэл тэр маань намайг төдий л итгэсэнгүй бололтой бүр дөхөн ирээд: «Ээ! бурхан! Луонг ах байх чинь юү вэ. Та хэзээ ирэв? Яагаад яг ийм бачим цагаар ирдэг бил ээ? Лунг Вайгийн тэнд таныг шархадсан гэж бид дуулсан билээ. Ингэж ирсэн нь яамай даа» гэж баярлан хашхирав.

	Мань эр гарыг минь барьж хөгжилтэй яриа дэлгэлээ. Тэр маань бүр багаараа байсан бөгөөд цагаас өмнө гэрлэсэн билээ. Бусад партизан нөхдийн гүйн ирэхийг үзвэл бүх залуус цөм сайн танил, тосгоныхон маань байлаа. Тэд намайг тойрон шахцалдаж олон юм асуув. Сэтгэл минь ихэд хөдөлсөн тул тэр бүхэнд хариулж чадахгүй байлаа. Чамайг эндээс гарахад ердөө л зургаахан партизан байсан бөгөөд одоо хоёр салаа байна гэж тэд ярив. 

	—Та, яг л ялалтын үеэр буцаж ирлээ дээ! гэж залуу партизан яриандаа их л урамшин: «дайсан этгээд ердөө л хоёр одос алж нэг харуулын шовгор шатаав. Тосгоныхон маань ялалтаа алдахгүйн тулд идшиндээ хэрэглэхээр одсын махыг хөгжилтэйгөөр хэрчиж байна. Наашаа түргэн ирээч! Дайсан эндээс 300 метрийн зайтай тосгоны хөлийн гурван модны дунд байгаа. Манай тосгоныг пулемётоор шүршихийн тулд бас тэндээ харуулын цамхаг барьсныг та мэдсэн үү? Тэд тосгоныг маань дөрвөн удаа дайрч, товрог болтол шатаав. Тосгон маань дөрвөн удаа шатаж, дөрвөн удаа шинээр баригдав. Одоо мөн л үнсэн товрог боллоо. Ингээд л балбаад байгаа юм даа. Гэвч бидний зоригийг шантлахгүй. Тосгоныхон өдрийн цагаар ууланд гарч шөнөдөө буцан ирж ажил явдлаа шүүмжлэн хэлэлцдэг. Бид хэнээс ч айхгүй. Дайсан хэзээ ч тоглоомын эвсэл байгуулж чадахгүй» гэж үргэлжлүүлэн ярина.

	Бид Хой гуайн байшингийн өмнө сахлаг ногоотой хэсэгхэн талбай тийш очив. Моддын мөчрийн уулзвар галд автагдан хуйхлагджээ. Тосгоны хөвгүүд француудад алагдсан хоёр одсын махыг хувааж их л хөгжилтэй байлаа. Тэгж байтал гэнэт пулемёт түржигнэн галлав. Гэвч суманд хэн ч оногдсонгүй. Би, холхи умардын ялалтын тухай заримаас нь хүн олондоо баяр баясгалантай ярьж байлаа. Мөн дахин их яриа хөөр үүсэв. «Энэ Луонг чинь До гуайн хүү шүү дээ. Энэ цэрэг лав умард хязгаараас ирсэн бололтой. Ширүүн харцтай юм аа даа. Гэвч ямар сайн байх вэ дээ! Гэр орноо гэж яваа энэ хүний гэр бүлийнхэн үгүй болсон юм» гэж аль нэг нь шивгэнэв. 

	Толгойн үс арзасхийж, гэр орныхоо тухай бодоход гар минь салгалж байв. Нэг партизан тохойноос түшин хөтөлж зайдуу газар аваачаад:

	«Францчууд тоглоомын эвсэл байгуулах гэж танай тосгон руу олон удаа довтолсон боловч манай партизан отряд тэднийг устгасан юм. Өнгөрсөн сард дахин ирж гэрийнхнийг тань баривчлан тэднийг талдаа оруулж авах гээд дийлээгүй учир буудсан юм. Бас Лан ах тань бие өвчтэй тун ч ядуу байгаа.  

	Одоо мужийн цэргийн хэрэг эрхэлсэн нарийн бичгийн даргын тушаалтай. Тэднийх эндээс зургаахан километрийн зайтай даа, танайхныг амар мэнд байцгаахад танд гурав, дөрөвхөн удаа захидал явуулсан авч хариу алга гэж ах тань хэлж байсан юм сан» гэж шивнэв.

	Толгой минь дүүрч, уйлмаар байсан авч нулимс гарч өгсөнгүй. «Хэрэв та Лантай уулзахыг хүсвэл маргааш болтол хүлээнэ дээ. Бас Чийтэй ч гэсэн...» гэхэд:

	Би яриаг нь таслан, «бүгдийг нь мэдэж байна. Гэвч энэ бол юу ч биш. Чий бол хэзээд ч хүн арддаа, эх орондоо үнэнч үлдэхээ үзүүлсэн юм» гэв. 

	Шивнэх чимээ сонсогдож л байв. Нөгөө партизан уучлалт гуйн хуралд оролцох ёстой гээд явж одов. Би гэр лүүгээ одсон замыг олж ядан балархай жимээр алгуурхан алхлаа. Сүйртлээ нурж, өт хорхойд идүүлсэн хашаануудын хоорондох тойруу замаар өнгөрч, гэрийнхээ хулсан хаалганд тулж очмогц зүрх минь цохилохоо болих шиг болов. Гомдох баярлахын аль нэг нь намайг уйлахад хүргэв. Хаалга хөвдөөр бүрхэгдэн, цаасаар наасан чимэглэл нь тэр л хэвээрээ байв. Тэнд үүдэн тэнгэрийн сахиул хөргийг Лан хүүхэд байхдаа наасан нь санаанд оров.

	Хаалга онгойлговол чихэнд чийртэй хяхтнав. Хүн хар энд хэзээ ч ирэхгүй гэдэгт итгэж, хөвдөөр хучигдсан хашаанд сэтгэл хямран алхлав. Бут сөөг армаг тармаг ургасан байлаа.  Хашааны өрөөсөн булангийн таван тасалгаатай байшин хэвээрээ авч дээвэр нь өнцгөөсөө хэмхэрчээ. Зарим тал нь дайсны тавьсан түймэрт харлатлаа шатсан ч гэсэн бас л хэвээрээ. 

	Би гайхаш тасран, байшингийнхаа асарт холхиж шумуулын жунгинахыг сонсвол зүрх шимшрэн уйтгарлав. Байшиндаа орвол элэгдэж хуучирсан дэрсэн дээврийн цоорхойгоор одод сүүмэлзэн чийглэг шалыг дөнгөн данган гэрэлтүүлнэ.  Гэрэл асааж цаасны шаргалтсан тасархай орон дээр байхыг шүүрэн авлаа. Энэ нь номын хуудас байсан бөгөөд би түүний тоосыг нь үлээгээд энгэрийнхээ халаасанд хийлээ. Нэлээд болсны дараа байшингаасаа гарвал нэгэн сүүдэр хашаа таширлан сэмхэн өнгөрөв. Эмэгтэй хүн гэж лавтай танив. 

	Би гүйн дөхөв. Тэр зогсож:

	— Та Вунг эгч үү? гэхэд нь «Үгүй ээ, би Луонг» гэлээ. Тэр эмэгтэй ухран «Бурхан минь Луонг та буцаж ирлээ гэж үү?» гэв. Би алхаж очоод Чийгээ өөр лүүгээ татав. Бид хоёр удтал дуугай зогссоноо, Чий нулимс бөмбөрүүлэн уйллаа. Би түүний гарыг чанга атган хонгор минь би цөмийг нь мэдэж байна. Би чамд уурлахгүй. Насан турш чамайгаа хайрлана. Гайтай хар францчууд! Би танай гэр бүлийнхэн хэн ч байлаа гэсэн өөрийнхөн шиг бодож явна гэж үгээ арай чарай эвлүүлэн хэлэв. 

	Тэгээд бид хоёр гол замд орж, тосгоны захын зүлгэн дээр суулаа. Дуугаа дахиад хурааж хэлэх үгээ олж ядан байв. Тэгж тэгж: 

	— «Чи даанч оройтож ирснээс гэрийнхэнтэйгээ уулзаж чадаагүйд чинь харамсах юм даа» гэж Чий ам нээлээ. «Тэд Донг Триюг аврахын төлөө амь биеэ өгсөн олны адилаар бидний төлөө амь насаа зориулжээ» гэж би сэтгэл түвдэн хэлэв. Дахин нэлээд чимээгүй байснаа, «Би маргааш буцах ёстой» гэж Чийд хэллээ. Чий татгалзах гээгүй боловч явахынхаа өмнө, Лан ахтайгаа уулзаад яваарай гэж зөвлөхөд нь би зөвшөөрөв. 

	Бид тал дундуур алгуурхан алхлан дайсны гурван пулемёт бууны хэмхэрхий дээгүүр гарч голын хөвөөнд ирэв. 

	Чий гараа амандаа аваачиж аяархан исгэрэв. Хариу эс сонсоод, толгойгоо сэгсэрч, цөхрөнгүйгээр: 

	— Хайрт минь сэлэн гарах уу даа гэж хэлэхэд нь би татгалзлаа. Гэтэл цахилгаан дэнлүүний туяа нөгөө эргээс зурваслан, тэнэмэл сумны исгэрэн өнгөрөхөд, Чий: «Харуулын өөр нэгэн байран дахь дайсны цэргийн эргүүл явж байна» гэж над шивнэлээ.

	Би, Чийг гэдрэг татаж «Буцъя! Шал дэмий юм руу амь тэмцэн зүтгээд яах вэ» гэхэд тэр минь нүдээ бүлтийлгэн харж «Хонгор минь, Лан ахтайгаа уулзах гэсэн чинь яалаа?» гэж гуниглан өгүүлэв.

	— Чи ахтай минь уулзаж миний дурсан санаж явааг минь хэлээрэй гэж би тайвнаар хэлэв. Ингээд бид урамгүйхэн буцлаа. 

	Тосгонд нэлээд ойртож очоод би бөхийсхийн, Чийтэйгээ салах ёс хийлээ. Хэдийгээр харанхуй байсан ч түүний царай цайсныг би таамаглав.

	Би, үг бүрээ сунжруулан «Чий минь, бид чин зоригийг барих хэрэгтэй! Сэтгэлээ чангал! Байгууллагынхаа ажилд бүх хүчээ зориулаарай» гэж хэлэхэд минь тэр толгойгоо гудайлган цорхирон уйллаа. Гэвч удалгүй өндийж зориг гарган: 

	— «Тийм ээ, би мэдэж байна. Хайрт минь одоо яв даа! Би чамайгаа хүлээнэ» гэв. Би өөр юу ч хэлж чадалгүй эргэж хурдлан явахдаа Чий, хойноос минь гомдолтойхон харж гараа даллаж байгааг бас мэдэж байлаа. 

	Би төрсөн тосгоныхоо хулсан хашааны орой харагдах төдий болоход л алхаагаа удаашруулав. Үүр манхайтал цайн дорно зүгт од хааяа нэг гялтгананхан, өглөөний тэнгэрт мөнгөлөг туяа гэрэлтэн мишээж байж билээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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